
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 13 septembre 2026 – 24e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday September 13th, 2026 – 24th Sunday of Ordinary Time ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 – 12PM / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

La colère est une décision ; le pardon aussi est une décision. Parfois, il nous est difficile de pardonner 
et d’oublier ceux qui nous offensent. C’est une partie de la faiblesse humaine. Quand cela arrive, nous 
nous retrouvons sur le chemin du serviteur impitoyable dans l’Évangile d’aujourd’hui. Avec la vie que 
Dieu nous donne, nous avons encore le temps de remettre nos affaires en ordre et de pardonner à tous 
nos ennemis de notre cœur. Nous avons la parole solennelle de notre Seigneur Divin dans la parabole 
d’aujourd’hui. Ben Sira le Sage nous invite aussi, dans la 1ere lecture à pardonner à notre prochain. 
Soyons miséricordieux pour obtenir la miséricorde de Dieu. Ne cherchons pas à nous venger d’un 
voisin, de peur que Dieu ne se venge de nous. Ne laissons pas la faiblesse de garder la rancune dans 
nos cœurs jusqu’à notre mort ; faisons l’effort de pardonner à un prochain qui nous offense, même 
lorsque la colère s’installe. Nous restons humains mais suivons les traces du Christ.   
          Père Kevin N. Lereh, msscc 
 

When we hear the story of the merciless servant in today’s Gospel, who throttled his fellow-servant for 
a paltry debt and would not listen to the poor man's plea for mercy and when we hear what the king 
did to this heartless servant, we quickly say: “It served him right, he got what he deserved.” Each one of 
us would rightly judge him a mean, low type of man, a heartless man, who puts himself outside the pale 
of mercy. Let’s not forget that we ourselves may be that merciless servant described in the parable. 
Every time we sin mortally, we have incurred an unpayable debt to God. Each time we have received 
absolution we have come out of God's courtroom as free men and women, weight greater than a million-
dollar debt has been lifted from our shoulders, a fate worse than generations of earthly imprisonment 
(eternal slavery) has been spared us because of God's loving, infinite mercy. How then can it happen 
that we could be so heartless, mean, and foolish as to refuse to forgive a neighbor for some offense he 
has committed against us?  
          Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (11) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION ✞ Debbie Martens Irène Lansard 

Samedi (12) 19h  ✞Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (13) 9h15 Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (13) 11AM ✞ Claude & Elizabeth Bruce 
Dan & Karen Ilchyna  

and family 
Lundi/Monday (14)19h/7PM 

Bilingue / Bilingual ✞Antoinette Bugera 
Offrandes de Funérailles 

/ Funural Offerings 

Mardi (15) 9h15 ✞Léo Rosario Trudeau 
Offrandes de Funérailles 

/ Funural Offerings 

Mardi (15) 10h15 Nursing ✞ Denis, Jacqueline & 
Raymond 

Marie, Georges, Edmond & 
Thérèse 

Wednesday (16) 9:15AM 
Deliverance for my ancestor’s 

bondage 
Mercedes Salvador 

Mercredi (16) 11h Pavillon  ✞ Marguerite Desautels Ernest & famille 
Jeudi (17) 9h15 ✞Joyce Klepatz Colleen Holloway 

Jeudi (17) 11h Pavillon  ✞Pour les âmes du Purgatoire Gisèle 
Friday (18) – 6PM – 7PM  

ADORATION & CONFESSION 
Kristin Davies & Jason Dumont Dumont Family 

Samedi (19) 19h  Sainte-Anne Cécile Legal & la famille 

Dimanche (20) 9h15 Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (20) 11AM Mabel Priest Sarah & Ben Dacanay 

 
  Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la      
  maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our    
  communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous  
  prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall,  
  Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle  
  Jenner, Delaney Kolowca, Rita Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs    
   … and all those we hold in our hearts… 

 

 

Bienvenue parmi nous! 
Nous sommes très heureux de vous accueillir parmi nous et souhaitons vous offrir un 
accompagnement chaleureux afin de vous soutenir dans votre cheminement de foi catholique! 
N’hésitez pas de nous demander pour ce dont vous aurez besoin. Nous vous invitons aussi de 
partager vos talents avec nous tous – nous avons besoin de vous! Pour vous enregistrer, svp 
contacter le bureau au 204-422-8823 ou par courriel à info@paroissesteanne.ca 

Welcome! 
We are very happy to welcome you and wish to offer you our support and fellowship, we are 
glad you are here! Please do not hesitate to ask for what you need in order that we may best 
support you on your Catholic faith journey! We also invite you to share your talents with us 
– we need you! To register, please contact the office at 204-422-8823 or by email at 
info@paroissesteanne.ca 
 

The CWL of Lorette are hosting a Gourmet Poutine and Bevy Night on Friday Sept 25th at the Lorette Bar 
from 6:00 – 9:00 p.m.  There will also be a Silent Auction and 50/50.  Tickets are $25 each. Support 
tickets at $10 each are available. Please call 204-803-0446 to request tickets. 
Profits after expenses will go to the Southeast Cancer Support organization.  
Visit www.SECancersupport.ca. Funds raised remain local. 
 

La Ligue des femmes catholiques de Lorette organise une soirée poutine gourmande et boissons le 
vendredi 25 septembre au bar Lorette, de 18 h à 21 h. Une vente aux enchères silencieuse et un tirage 
50/50 auront également lieu.Les billets sont à 25 $ chacun. Des billets de soutien à 10 $ chacun sont 
disponibles. Veuillez composer le 204-803-0446 pour réserver vos billets. 
Les profits, après déduction des dépenses, seront versés à l'organisme Southeast Cancer Support. 
Visitez le site www.SECancersupport.ca . Les fonds recueillis demeurent dans la région. 

DATE IMPORTANTE À RETENIR – IMPORTANT DATES TO REMEMBER 
 
Le 13 sept. 13th   - Première classe de catéchèse anglaise / First class of Sunday School catechism 
Le 13 sept. 13th    - K of C pour membre anglais / Knights of Columbus new English council members 
Le 14 sept. 14th   - Messe à 19h – La Croix Glorieuse / Mass at 7pm – The Exaltation of the Holy 

         Cross 
Le 15 sept. 15th   - Réunion de CWL à 19h / CWL meeting at 7pm 
Le 16 sept. 16th   - Réunion du CAÉ à 18h45 au Narthex de l’église / PFC meeting at 6:45pm in the 

        Church Narthex 
Le 18 sept. 18th   - Soirée Jeunesse / Youth Group Night 

Vêpres pour commémorer les 25 ans d’épiscopat de Mgr LeGatt et de Mgr Goulet – le 20 septembre 
2026  Venez célébrer les 25 ans d’épiscopat de Mgr Albert LeGatt et de Mgr Émilius Goulet, le 
dimanche 20 septembre à 16 h 30 à la Cathédrale Saint-Boniface. Composé de psaumes et de cantiques 
chantés, ainsi que d’une lecture brève, généralement tirée des Saints épitres, les vêpres font partie de 
la liturgie des Heures, l'un des offices les plus anciens dans la tradition de l'Église romaine. La liturgie des 
Heures, notamment l'office des vêpres, tire ses origines de la tradition hébraïque. Le schéma traditionnel 
juif « lecture - chant - prière » se trouve en effet depuis toujours dans la liturgie catholique romaine et 
en particulier dans les vêpres.  Il s’agit donc d’une forme de prière de l’Église qui remonte à l’époque des 
premiers chrétiens. Quelle belle façon de prier en Église, par le chant et la parole, et de marquer cet 
important anniversaire pour nos archevêques ! 
 

Vespers to mark the 25th anniversary of the episcopate of Bishops LeGatt and Goulet – 20 September 
2026  Come and celebrate the 25th anniversary of the episcopate of Bishop Albert LeGatt and Bishop 
Émilius Goulet on Sunday 20 September at 4:30 pm at Saint-Boniface Cathedral. Comprising psalms and 
hymns, as well as a short reading, usually taken from the Epistles, Vespers forms part of the Liturgy of 
the Hours, one of the oldest services in the tradition of the Roman Catholic Church. The Liturgy of the 
Hours, particularly the Office of Vespers, has its origins in the Hebrew tradition. The traditional Jewish 
pattern of ‘reading – singing – prayer’ has, in fact, always been present in the Liturgy of the Hours and 
particularly in Vespers. It is therefore a form of Church prayer dating back to the time of the early 
Christians. What a beautiful way to pray as a Church, through song and the Word, and to mark this 
important anniversary for our archbishops! 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca
http://www.secancersupport.ca/
http://www.secancersupport.ca/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stewardship – September 13, 2026 - Twenty-fourth Sunday in Ordinary Time  
“None of us lives for oneself, and no one dies for oneself. For if we live, we live for the Lord, and if we die, we 
die for the Lord; so then, whether we live or die, we are the Lord’s.”  Romans 14:7-8 The message is clear; we 

belong to God alone. All that a steward does is therefore done for the Lord. Whenever we assist others, we are 
God’s own messenger, bringing His presence to those we serve. 

 

Intendance - Le 13 septembre 2026 – Vingt-quatrième dimanche du temps ordinaire  
« Aucun de nous ne vit pour lui-même, et personne ne meurt pour lui-même. Car si nous vivons, nous vivons 

pour le Seigneur; et si nous mourons, nous mourons pour le Seigneur. Ainsi, que nous vivions ou que nous 
mourions, nous appartenons au Seigneur. » Romains 14, 7-8 Le message est clair : nous n’appartenons qu’à 
Dieu seul. Tout ce qu’un intendant accomplit est donc fait pour le Seigneur. Chaque fois que nous venons en 

aide aux autres, nous sommes les messagers de Dieu, apportant sa présence à ceux que nous servons. 

Réflexions sur le mariage – Chaque relation est unique. Évitez de comparer votre mariage à celui des 
autres et apprenez à apprécier votre époux(se) tel(le) qu’il/elle est. 
 

Reflections on Marriage – All relationships are unique. Avoid comparing your marriage to other 
marriages and remember to appreciate your spouse for who he/she is. 

24e Dimanche du temps ordinaire “A” 12 & 13 septembre 2026 – 24th Sunday in Ordinary Time « A» September 12th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 
12 sept., 

19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche 
le 13 
sept., 
9h15 

Volontaire 

CJ Higgins, 
Samuel & 
William 

Deschambault 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, 
Sept. 13th  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Tristan 
Gueret 

Jon Madden & 
Roland Coté 

Lange Family 

Richard 
Lesage & 
Colleen 

Holloway 

Armand 
Jeanson 

25e Dimanche du temps ordinaire “A” 19 & 20 septembre 2026 – 25th Sunday in Ordinary Time « A» September 20th 2026 
Samedi le 
19 sept., 

19h 
Volontaire Volontaire Raymond 

Laflèche Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 20 
sept., 
9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
Sept. 20th  

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Asher Moore 
& Cohen 
Moore 

Julie Coté & 
Marj. Sarna 

Graham, 
Greta, Isaiah 

& Violet 

Marj. Sarna & 
Kerry-Ann 

Sorin 
Tobit Moore 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Guy Chaput Le 13 septembre 2026 – September 13th 2026 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 20 septembre 2026 – September 20th 2026 

 

Rassemblement pour tous les nouveaux mariés et les couples en premières années de mariage !  
COME and SEE (Venez et voyez) – le samedi 19 septembre 2026 

Le service Mariage, famille et vie de l'Archidiocèse de Saint-Boniface en collaboration avec l'Archidiocèse 
de Winnipeg vous invite à participer à COME and SEE, un après-midi de rassemblement pour les jeunes 
couples mariés. Rencontrez d'autres couples nouvellement mariés, participez à un moment privilégié 
d'enrichissement en tant que couple et découvrez comment vous et votre époux pouvez continuer à 
approfondir votre relation l'un avec l'autre et avec Dieu. Cet événement aura lieu le samedi 19 septembre 
de 13 h 30 à 16 h 30 à la cathédrale Saint-Boniface. L'inscription est obligatoire et sera ouverte jusqu'au 
15 septembre. La participation à cet événement est gratuite. Les présentations auront lieu en anglais, avec 
possibilité de recevoir certains matériaux en français. Bien que nous ne soyons pas en mesure d'assurer la 
garde d'enfants lors de cet événement, les bébés dans les bras sont toujours les bienvenus. 
Inscrivez-vous à l'adresse https://form.jotform.com/262106683369261 
Pour plus d'informations, veuillez contacter Marie au Service Mariage, famille et vie de l'Archidiocèse de 
Saint-Boniface à mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274. 
 

Gathering for all Newlyweds and Couples in Early Years of Marriage!  
COME and SEE – Saturday, September 19th, 2026 

The Archdiocese of Saint Boniface and the Archdiocese of Winnipeg Marriage & Family Life Ministries 
invite you to attend COME and SEE, an afternoon gathering for young married couples. Meet other 
newly married couples, take part in a special time of enrichment as a couple, and discover how you and 
your spouse can continue to grow in your relationship with each other and with God. Held on Saturday, 
September 19th from 1:30 PM to 4:30 PM at the Saint Boniface Cathedral. Registration is required and 
will be open until September 14th. There is no cost to attend this event. Although we are not able to 
provide childcare at this event, babies in arms are most welcome.  Register at 
https://form.jotform.com/262106683369261 
 For more information, please contact Marie at the Archdiocese of Saint Boniface Office of Marriage, 
Family & Life at mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274. Visit our website for the Archdiocese of Saint 
Boniface's resources for Newlyweds and Couples in Early Years of Marriage. 

St. Charles Retreat Centre invites you to join us for an upcoming Men’s Day Retreat: Making Good Decisions – 
Discernment according to St. Ignatius on Saturday, October 10, 2026. 
Led by Ted Wood of the Chemin Neuf Community, this retreat will offer a day of reflection on the wisdom of St. 
Ignatius and how we can better recognize God’s voice in the decisions of everyday life. 
The day will include teaching, times of silence, prayer, and sharing, with coffee, snacks, and lunch provided. 
Saturday, October 10, 2026  9:30 a.m. – 3:30 p.m. 
St. Charles Retreat Centre (323 St. Charles Street) 
$65 | $110 with overnight accommodation 
Please see the attached poster for all details. 
To register, contact Gloria at stcharlesrc@archwinnipeg.ca. Deadline to register is October 7th, 2026. 
 

Nous prions pour Miguel Gerard Joseph St-Laurent & Jaida Shanon Laureen Siemens qui vont 
célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 19 septembre 2026 à 14h00 dans  
notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du Seigneur  
soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 
 

We pray for Miguel Gerard Joseph St-Laurent & Jaida Shanon Laureen Siemens  
who will enter into the Holy Covenant of marriage on Saturday, September 19th,  
2026 at 2:00 pm in our church. May the Lord’s blessings of grace, health and love  
be poured upon you both on this great day!      

 

Intentions de prière mensuelles du pape Léon XIV pour septembre  Pour la protection de l’eau Prions pour 
une gestion juste et durable de l’eau, ressource vitale pour nous, afin que tous puissent y accéder de façon 
équitable. 
Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV for September  Let us pray for a just and sustainable 
management of water, a vital resource, so that everyone may have equal access to it. 

https://form.jotform.com/262106683369261
mailto:mfl@archsaintboniface.ca/204-594-0274
https://form.jotform.com/262106683369261
https://www.google.com/maps/search/323+St.+Charles+Street?entry=gmail&source=g
mailto:stcharlesrc@archwinnipeg.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  
ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 
For donations, we accept; cheques, cash or e-transfer at 

info@paroissesteanne.ca 

24e dimanche du temps ordinaire «A»–13 septembre 2026 
Sage 27, 30 – 28, 7     Psaume 102(103) 
Romains 14, 7-9    Matthieu 18, 21-35 

24th Sunday in Ordinary Time “A”–September 13th 2026 
Sirach 27.30 – 28.7     Psalm 103 

Romans 14.7-9     Matthew 18.21-35 
DU FOND DU COEUR PARDONNER. Se libérer des 
sentiments de rancune, de haine ou de vengeance. Voilà une 
démarche souvent bien douloureuse et qui devient même 
impossible dans certaines circonstances. En effet, pourquoi 
et comment des personnes humiliées, trompées, agressées 
physiquement ou psychologiquement pourraient-elles 
pardonner? 
     Pardonner ne signifie pas oublier l’offense et les torts 
subis. Il s’agit plutôt de reconnaître ce qui s’est passé tout en 
refusant de laisser l’expérience traumatisante nous dominer, 
nous ronger. C’est décider de sortir de l’ombre et d’avancer 
dans la lumière afin d’aimer et de vouloir être aimé à 
nouveau. La démarche est loin d’être facile, mais combien 
essentielle pour parvenir à se souvenir sans souffrir, et ainsi 
retrouver la sérénité et la paix intérieure. Cela implique un 
long cheminement qui requiert de la force et du courage. 
Dans certains cas, on n’y parvient qu’avec la grâce de Dieu, 
lui qui est capable d’accomplir ce qui semble humainement 
irréalisable.  
     Nous avons tous et toutes besoin d’être pardonnés et de 
pardonner à quelqu’un. Qu’en cette eucharistie nous 
prenions conscience que nous formons une communauté 
fraternelle liée par Dieu et en Dieu. Que nous nous sentions 
invités et accueillis par ce Dieu plein d’amour qui pardonne 
inlassablement, sans comptabiliser nos fautes. Qu’il nous 
aide à partager l’amour inconditionnel qu’il nous porte. Et 
ce, du fond du cœur : un cœur habillé de respect, de 
tolérance et de sincérité. 
Lise Hudon-Bonin 

TODAY’S GOSPEL IS challenging. When Peter 
asks Jesus how often he should forgive, Jesus replies 
that there is no limit to forgiveness. In the parable he 
uses to illustrate this, Jesus reminds us that, as we are 
forgiven, so we must show mercy to others. The 
ungrateful servant in the parable misses this aspect of 
mercy. 
     When I was in high school, one of our classmates 
suffered an unthinkable tragedy. Her father was shot 
and killed at work. Her family was never the same. 
Later in life, I was in an airport and saw her name on 
the cover of a magazine. She was telling the story of 
meeting the man who had killed her father. Since then, 
she has dedicated her life to advocating for justice and 
teaching about healing through poetry. Her work 
continues to honour her father’s memory. 
     Forgiveness is a messy business. We often hold 
onto grudges or hurts, rather than confront them. It is 
not in our nature to simply let go of injustice or pain. 
Such moments do, however, open a space for healing 
and transformation: the healing that was an integral 
part of Jesus’ ministry. If we strive to model Christ in 
our lives, forgiveness must be part of our mission. 
     Coming together in communion today, may we be 
strengthened to forgive as we have been forgiven. 
Jan Bentham, Ottaway, ON  

 

        5 - 11 sept./26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $  3,324.81    $128,382.04 
Rénovations/Renovations  $     752.00    $  31,460.00 
Total     $  4,076.81    $159,842.04 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $  5,250.00    $183,750.00 
Surplus / (Deficit)             ($  1,173.19)                            ($23,907.96)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

     Pilgrimage to Our Lady of La Salette – September 19 and 20, 2026.        
     The Parish of St. Mary in Beausejour invites you to a pilgrimage to  
     Our Lady of La Salette on Saturday, September 19, and Sunday,  
     September 20. Join us for a spiritual walk to the National Shrine of  
     Our Lady of La Salette on Saturday, September 19, between 3:00  
     p.m. and 6:00 p.m., and on Sunday, September 22, between 8:30  
     a.m. and noon. You will find us at 530 Atlantic Avenue in     
     Beausejour. The Missionary Priests of La Salette were responsible  
     for St. Mary Parish in Beausejour between 1924 and 1984, and the  
     National Shrine dates from September 24, 1950. The apparition of  
     Our Lady at La Salette is a call to conversion and penance. Come  
     and find renewal and a greater appreciation for the message of  
     hope left by the Virgin Mary.    

  

     Pèlerinage à Notre-Dame de La Salette – les 19 et 20 septembre 2026  
     La Paroisse de St. Mary, à Beausejour, vous invite à un Pèlerinage à  
     Notre-Dame de La Salette le samedi 19 septembre et dimanche 20  
     septembre. Faites une randonnée spirituelle au Sanctuaire National de  
     Notre-Dame de La Salette le samedi 19 septembre entre 15h et 18h et  
     le dimanche 22 septembre entre 8h30 et midi.  Vous nous trouverez  
     au 530, avenue Atlantic, à Beausejour. Les prêtres missionnaires de La  
     Salette ont été responsables de la paroisse St. Mary, Beausejour entre  
     1924 et 1984 et le Sanctuaire National date du 24 septembre 1950.   
     L’apparition de Notre Dame à La Salette est un appel de conversion et  
     de pénitence. Venez trouver un renouveau ainsi qu’une plus grande  
     appréciation du message d’espérance laissé par la Vierge Marie. 

       

Collecte pour les besoins de l’Église au Canada -  les 26-27 septembre 2026   La Collecte pour les besoins de 
l’Église au Canada aura lieu la fin de semaine du 25 et 27 septembre. Lorsque vous donnez, votre offrande 
prend sa source dans notre paroisse, mais elle rayonne bien au-delà. Elle contribue à soutenir la mission de 
notre diocèse et s’unit aux dons des catholiques de partout au pays pour appuyer le travail commun des 
évêques du Canada.  Ensemble, ce soutien rend possible un travail qu’aucun diocèse ou éparchie ne pourrait 
accomplir seul : offrir des ressources catéchétiques aux familles, aux jeunes et aux paroisses, promouvoir le 
respect de la vie humaine et la dignité de toute personne humaine, et accompagner les personnes migrantes 
et réfugiées.  Votre don contribue à fortifier l’Église ici, chez nous, et soutient sa mission partout au Canada. 
Veuillez donner dans un esprit de prière et de générosité la fin de semaine prochaine. Pour faire un don en 
ligne, visitez www.cecc.ca/donnez 
 

Collection for the Needs of the Church – 26-27 September, 2026 The Collection for the Needs of the Church 
in Canada will take place on the weekend of September 26 & 27. When you give, your offering begins in your 
parish but reaches far beyond it. It helps support the mission of our diocese and joins the gifts of Catholics 
across the country in supporting the shared work of the Bishops of Canada. Together, this support makes 
possible work that no single diocese or eparchy could accomplish alone - from providing catechetical 
resources for families, young people and parishes, to promoting respect for human life and the dignity of 
every human person, and accompanying migrants and refugees. Your gift helps strengthen the Church here 
at home and supports its mission across Canada. Please give prayerfully and generously next weekend. To 
donate online, visit www.cccb.ca/donate 
 

http://www.cecc.ca/donnez
http://www.cccb.ca/donate

